
 

Mikrovlnná rúra 

Vážený zákazník, 

Pred použitím mikrovlnnej rúry si prosím dôkladne prečítajte nasledujúce pokyny a 

uschovajte tento návod pre budúce použitie. 

Spotrebič smú používať iba osoby oboznámené s týmito pokynmi. 

 

 

 

 

 

 

 



Časti spotrebiča 

 

1. Ovládací panel 
2. Vysoký grilovací rošt 
3. Nízky grilovací rošt 
4. Kryt vlnovodu (na pravej strane vnútorného priestoru) 
5. Zámok dverí 
6. Sklenené dvierka 
7. Pohon 
8. Sklenený otočný tanier 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Podrobnosti ovládacieho panela 

Displej 

 

Displej zobrazuje aktuálny čas alebo – počas prevádzky – 
nastavenú dobu chodu a zvolené funkcie. 

         

  

 

Tlačidlo Funkcia 

Microwave Mikrovlnné varenie 

Grill/Combi./Convec. Kombinované programy (gril / kombinácia / teplovzduch) 

Wgt./TimeDef. Rozmrazovanie podľa hmotnosti alebo času 

Clock/Timer Hodiny / Časovač 

Stop/Cancel Pozastavenie / Zastavenie 

Start/+30Sec. Spustenie / Rýchly štart a pridanie 30 sekúnd doby varenia 

Drehknebel Voľba času / funkcií / programov (otočný volič) 



  
 
 
Automatické programy 
 
Rozmrazovanie 
Detská poistka 
 
Teplota 
 
 
Hmotnosť 
 
Funkcia teplovzduchu 
 
Funkcia grilu 
 
Mikrovlnná funkcia 
 

 

 

Bezpečnostné pokyny 

Dôležité bezpečnostné pokyny 

Pred použitím si dôkladne prečítajte nasledujúce pokyny a tento návod na obsluhu si 

uschovajte pre budúce použitie. 

 

Pripojenie k elektrickej sieti 

Spotrebič smie byť pripojený iba do uzemnenej zásuvky, ktorá je inštalovaná v súlade s 

platnými predpismi. Uistite sa, že napätie v sieti zodpovedá hodnote uvedenej na typovom 

štítku. Tento výrobok spĺňa všetky príslušné smernice o označení CE. 

 

Umiestnenie spotrebiča 

∙ Mikrovlnnú rúru vždy umiestnite samostatne na stabilný, rovný a žiaruvzdorný povrch, 

chránený pred zdrojmi tepla a nadmernou vlhkosťou. 

∙ Spotrebič nie je určený na vonkajšie použitie. 

∙ Nesmú sa odstraňovať nožičky ani žiadne distančné podložky spotrebiča. 

∙ Je potrebné zabezpečiť dostatočné vetranie. Na rúru nepokladajte žiadne predmety a 

dodržujte minimálne vzdialenosti od stien a iných predmetov: 

 - Bočné strany: 20,0 cm 



 - Zadná strana: 20,0 cm 

 - Horná strana: 30,0 cm 

∙ Spotrebič nesmie byť zabudovaný do nábytku. Inštalácia pod skrinku alebo panel nie je 

povolená. 

∙ Spotrebič musí byť umiestnený minimálne 850 mm nad podlahou. 

 

Dôležité poznámky 

∙ Upozornenie: Niektoré druhy potravín sa môžu vznietiť. Spotrebič nikdy nenechávajte bez 

dozoru počas prevádzky. 

∙ Mikrovlnná rúra je určená iba na rozmrazovanie, ohrievanie a varenie potravín. Sušenie 

potravín alebo odevov, ohrievanie termoforov, papúč, hubiek, vlhkých utierok a podobných 

predmetov môže spôsobiť zranenie, požiar alebo vzplanutie – je prísne zakázané. 

∙ Za škody vzniknuté nesprávnym používaním alebo nedodržaním týchto pokynov nenesie 

výrobca zodpovednosť. 

∙ Používajte iba nádoby určené na mikrovlnné varenie. Nikdy nepoužívajte kovové nádoby na 

jedlo alebo nápoje pri mikrovlnnom ohreve. 

∙ Spotrebič smie byť používaný iba s grilovacím roštom, ktorý je súčasťou dodávky. 

∙ Podrobné informácie nájdete v časti Vždy používajte vhodné kuchynské nádoby. 

∙ Varovanie! Pred zapnutím spotrebiča sa uistite, že v rúre nie sú žiadne predmety alebo 

nádoby nevhodné pre mikrovlnný režim. 

∙ Varovanie! Nepoužívajte rúru na uskladnenie horľavín, kuchynského náradia, potravín alebo 

iných predmetov, ak nie je v prevádzke. 

∙ Spotrebič nie je určený na použitie s externým časovačom ani s diaľkovým ovládaním. 

∙ Spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností, ak sú pod dohľadom alebo boli 

poučené o bezpečnom používaní a rozumejú súvisiacim rizikám. 

∙ Deťom nesmie byť dovolené hrať sa so spotrebičom. 

∙ Deti nesmú spotrebič čistiť ani vykonávať údržbu bez dozoru dospelej osoby. 

∙ Spotrebič aj napájací kábel musia byť vždy mimo dosahu detí mladších 8 rokov. 

∙ Varovanie! Ak sa používa funkcia grilu alebo kombinovaná funkcia, môžu spotrebič používať 

deti iba pod dohľadom dospelých kvôli vysokým teplotám. 

∙ Pri používaní grilu alebo kombinovanej funkcie sa vyvarujte dotyku vykurovacích telies vo 

vnútri rúry. 

∙ Aby sa predišlo riziku úrazu elektrickým prúdom, nečistite spotrebič vodou ani ho 

neponořujte do tekutín. 

∙ Spotrebič vždy vypnite a odpojte zo zásuvky: 

 - pred čistením, 

 - pri akejkoľvek poruche, 

 - po každom použití. 

∙ Pri odpojovaní zo zásuvky netiahnite za kábel, ale uchopte zástrčku. Nikdy sa nedotýkajte 



zástrčky mokrými rukami. 

∙ Kábel umiestnite tak, aby oň nikto nezakopol a aby nemohlo dôjsť k pádu spotrebiča. 

∙ Spotrebič zapájajte priamo do zásuvky. Ak je nutné použiť predlžovací kábel, uistite sa, že 

zodpovedá maximálnemu príkonu spotrebiča. 

∙ Varovanie! Povrch spotrebiča sa môže zahriať a z vetracích otvorov môže unikať horúca para 

– hrozí nebezpečenstvo popálenia! 

∙ Pred presunutím nechajte spotrebič dostatočne vychladnúť. 

∙ Nedovoľte, aby sa spotrebič alebo jeho kábel dotýkali horúcich povrchov či zdrojov tepla. 

∙ Kábel nenechávajte voľne visieť a chráňte ho pred horúcimi časťami. 

∙ Spotrebič je potrebné pravidelne čistiť a odstraňovať zvyšky jedla. 

∙ Nedostatočné čistenie môže spôsobiť starnutie povrchov, skrátiť životnosť spotrebiča a 

predstavovať bezpečnostné riziko. Po každom použití utrite tesnenie dverí, varný priestor, 

sklenený tanier a okolie vlhkým handričkou. Podrobnosti nájdete v časti Čistenie. 

∙ Spotrebič nesmie byť čistený parným čističom. 

∙ Nikdy spotrebič nepoužívajte bez nasadeného skleneného taniera! 

∙ Tento spotrebič je určený na domáce použitie a podobné účely, napríklad: 

 - kuchynky v obchodoch, kanceláriách a iných pracovných prostrediach, 

 - poľnohospodárske prevádzky, 

 - použitie hosťami v hoteloch, moteloch a iných ubytovacích zariadeniach, 

 - prostredie typu penziónov (bed & breakfast). 

∙ Varovanie! Akékoľvek opravy alebo údržba vyžadujúca demontáž krytu chrániaceho proti 

mikrovlnnému žiareniu predstavuje vážne nebezpečenstvo pre neodborné osoby. Spotrebič 

nesmie byť otvorený nikým iným než kvalifikovaným servisným technikom. Platí to aj pre 

výmenu špeciálneho napájacieho kábla alebo osvetlenia. V prípade potreby opravy 

kontaktujte zákaznícky servis (viď záručný list). 

∙ Pri ohrievaní tekutín v mikrovlnnej rúre môže dôjsť k prehriatiu bez viditeľného varu. Preto 

je nutná mimoriadna opatrnosť pri manipulácii s nádobami, najmä pri ich vyberaní z rúry. 

∙ Vajcia v škrupinke alebo celé natvrdo uvarené vajcia sa nesmú ohrievať v mikrovlnnej rúre, 

pretože môžu explodovať aj po skončení ohrevu. 

∙ Varovanie! Tekutiny alebo iné potraviny sa nesmú ohrievať v uzavretých nádobách, pretože 

môžu ľahko explodovať. 

∙ Obsah detských fliaš alebo pohárov s detskou výživou je potrebné dôkladne premiešať 

alebo pretrepať, aby sa teplota rovnomerne rozložila. Aby ste predišli popáleninám, vždy 

pred kŕmením dieťaťa skontrolujte teplotu. 

∙ Pri ohrievaní alebo varení potravín zabalených alebo obalených v horľavých materiáloch, 

ako je plast alebo papier, hrozí nebezpečenstvo ich vznietenia. Potraviny sa môžu tiež presušiť 

alebo vznietiť, ak je nastavená príliš dlhá doba varenia. Tuky a oleje sú tiež horľavé látky, 

preto je nutné mať spotrebič počas prevádzky pod dohľadom. Vysoce prchavé alebo horľavé 

kvapaliny, napríklad koncentrovaný alkohol, sa nesmú ohrievať. 

∙ Ak sa počas prevádzky objaví dym, neotvárajte dvierka – nechajte ich zatvorené, aby sa 

zabránilo šíreniu plameňa. Okamžite spotrebič vypnite a odpojte zo zásuvky. 



∙ Pri vyberaní pokrmov z rúry používajte chňapky. Nádoby sa zahrievajú nielen pri použití 

grilu, ale aj pri mikrovlnnom ohreve, pretože teplé jedlo ohrieva aj samotné nádoby. 

∙ Nepoužívajte potravinové teplomery. 

 

Pred prvým použitím 

∙ Po vybalení a vždy pred pripojením spotrebiča k zdroju napájania dôkladne skontrolujte, či 

nie sú spotrebič ani napájací kábel poškodené. 

∙ Varovanie! Uistite sa, že dvierka (vrátane priehľadového okienka), tesnenie a zámky nie sú 

poškodené alebo ohnuté a že pevne priliehajú. To je dôležité, aby pri prevádzke nemohlo 

unikať mikrovlnné žiarenie. Rovnako musí byť skontrolovaný celý kryt a vnútorný priestor 

rúry. 

Ak zistíte poškodenie, spotrebič nepoužívajte, kým ho neopraví kvalifikovaná osoba. 

∙ Odstráňte všetky obalové materiály, ochranné fólie, reklamné nálepky a vložky z vnútra 

spotrebiča. Odstráňte lepiacu pásku z pohonu taniera. Typový štítok nesmie byť odstránený. 

Obalové materiály sú recyklovateľné. 

∙ Neodstraňujte gumové zarážky z nízkeho grilovacieho roštu! 

∙ Neodstraňujte ochrannú fóliu z vnútornej strany dvierok ani šedo-hnedý ochranný kryt 

vedľa vnútorného osvetlenia na pravej strane varného priestoru. 

∙ Upozornenie: Uchovávajte obalové materiály mimo dosahu detí – hrozí nebezpečenstvo 

udusenia. 

∙ Pred prvým použitím alebo po dlhšej dobe nečinnosti rúru dôkladne vyčistite podľa 

pokynov v časti Čistenie. 

∙ Do spotrebiča vložte pohon, otočný krúžok a sklenený tanier. 

∙ Spotrebič nikdy neprevádzkujte bez otočného krúžku/pohonu a skleneného taniera. 

∙ Poznámka: Spotrebič nezapínajte, ak v ňom nie je umiestnené jedlo. Prevádzka naprázdno 

môže spôsobiť poškodenie. 

∙ Pri prvom použití zapnite rúru na funkciu grilu (bez mikrovĺn) na dobu 10 minút. Môže sa 

objaviť slabý zápach – zabezpečte dostatočné vetranie otvorením okna alebo dverí na balkón. 

 

ISM zariadenie 

Tento výrobok je zariadenie ISM skupiny 2, triedy B. 

Skupina 2 zahŕňa všetky ISM zariadenia (priemyselné, vedecké, lekárske) a zariadenia s 

iskrovým výbojom, ktoré vytvárajú alebo využívajú vysokofrekvenčnú energiu vo forme 

elektromagnetického žiarenia na spracovanie materiálov. 

Trieda B označuje zariadenia určené pre domáce použitie alebo pripojenie k rozvodným 

sieťam v obytných budovách. 

 

 



 

Mikrovlnná funkcia (Skupina II podľa EN 55011) 

V mikrovlnnej rúre sa generuje elektromagnetická energia, ktorá spôsobuje kmitanie molekúl 

(predovšetkým vody) v potravinách, čím dochádza k ich zahrievaniu. Potraviny s vyšším 

obsahom vody sa ohrievajú rýchlejšie ako suché potraviny. Teplo sa vytvára postupne vo 

vnútri jedla. Nádoby alebo taniere sa ohrievajú len nepriamo teplom z potravín. 

 

Vždy používajte vhodné kuchynské nádoby 

∙ Potraviny nikdy nepokladajte priamo na sklenený tanier – vždy používajte vhodné nádoby, 

ktoré nesmú presahovať jeho okraj. 

∙ Kovové predmety sa nesmú používať – mikrovlny sa od kovu odrážajú a nedostanú sa k 

jedlu. Kov môže tiež spôsobiť iskrenie a poškodiť spotrebič. 

∙ Kovové nádoby alebo príbory sa v mikrovlnnej rúre nesmú používať. Niektoré obaly 

obsahujú hliníkovú fóliu alebo drôtiky, a sú preto tiež nevhodné. 

∙ Ak recept odporúča použitie alobalu, uistite sa, že potraviny sú pevne zabalené a medzi 

fóliou a stenami rúry je aspoň 2,5 cm medzera. 

∙ Nádoby s kovovým zdobením (napr. zlatý okraj) alebo farby s obsahom kovu nie sú vhodné. 

Rovnako olovnatý krištáľ. 

∙ Nepoužívajte nádoby s dutými časťami (napr. rúčky). Pórovité materiály môžu absorbovať 

vodu a nie sú vhodné. 

∙ Nádoby z materiálu melamín nie sú vhodné – pohlcujú mikrovlnnú energiu. 

 

Mikrovlnná funkcia 

∙ Nádoby zo žiaruvzdorného skla alebo porcelánu sú vhodné na mikrovlnné varenie. 

∙ Plastové nádoby možno použiť len vtedy, ak sú žiaruvzdorné. 

∙ Sáčky na varenie je nutné prepichnúť, aby mohla unikať para. 

∙ Špeciálne plastové nádoby pre mikrovlny sú bežne dostupné v obchodoch s kuchynskými 

potrebami. 

 

Funkcia grilu alebo teplovzduchu 

∙ Pre tieto režimy používajte nádoby vhodné pre klasickú rúru (žiaruvzdorné nádoby). 

∙ Plastové nádoby sa nesmú používať! 

 

Kombinácia mikrovĺn a grilu 

∙ V kombinovanom režime sa mikrovlny a gril striedajú. Nádoby preto musia byť vhodné pre 

mikrovlny a zároveň žiaruvzdorné. 



∙ Plastové nádoby nie je možné použiť kvôli vysokým teplotám. 

∙ Nádoby nesmú obsahovať žiadne kovové časti. 

 

Grilovací rošt 

∙ Grilovací rošt sa nesmie používať pri mikrovlnnom alebo kombinovanom ohreve. 

∙ Pozor! Neodstraňujte gumové zarážky z nízkeho grilovacieho roštu! 

∙ Rošt položte na sklenený tanier – potraviny možno klásť priamo na rošt. 

 

Prevádzka 

Nastavenie času 

∙ Po pripojení k sieti sa na displeji zobrazí 0:00 a zaznie zvukový signál. 

∙ Stlačte tlačidlo Clock/Timer – číslice hodín začnú blikať. 

∙ Otočným ovládačom nastavte správnu hodinu. 

∙ Znovu stlačte Clock/Timer – začne blikať čas minút. 

∙ Otočným ovládačom nastavte minúty a potvrďte tlačidlom Clock/Timer. 

∙ Po výpadku prúdu je potrebné čas nastaviť znovu. 

 

Kuchynský časovač 

∙ Stlačte tlačidlo Clock/Timer dvakrát – zobrazí sa 00:00. 

∙ Otočným ovládačom nastavte čas (1–95 minút). 

∙ Stlačte Start/+30Sec. – začne odpočítavanie. Po uplynutí času zaznie zvukový signál. 

 

Detská poistka 

∙ Zabraňuje spusteniu spotrebiča bez dozoru. 

∙ Aktivácia: stlačte Stop/Cancel na 3 sekundy – na displeji sa zobrazí indikátor. 

∙ Deaktivácia: znovu stlačte Stop/Cancel na 3 sekundy – indikátor zhasne. 

∙ Ak nejde spotrebič zapnúť, skontrolujte, či nie je poistka aktivovaná. 

 

Všeobecný postup použitia 

∙ Vložte jedlo do vhodnej nádoby a postavte ju na sklenený tanier. 

∙ Potraviny prikryte, aby nevyschli – vhodné pokrývky pre mikrovlny sú bežne dostupné. 

∙ Pri použití grilu, teplovzduchu alebo kombinovaných funkcií jedlo neprikryvajte. 

∙ Zavrite dvierka a nastavte požadovaný program. 

Rozsah nastavenia doby varenia: 

• 0–1 min: po 5 s 



• 1–5 min: po 10 s 

• 5–10 min: po 30 s 

• 10–30 min: po 1 min 

• 30–95 min: po 5 min 

∙ Stlačte Start/+30Sec. pre spustenie programu. 

∙ Počas prevádzky sa rozsvieti vnútorné osvetlenie. 

∙ Ak počas varenia otvoríte dvierka alebo stlačíte Stop/Cancel, ohrev sa pozastaví. Po 

opätovnom zatvorení dvierok a stlačení Start/+30Sec. sa proces obnoví. 

∙ Pre ukončenie programu stlačte Stop/Cancel dvakrát. 

∙ Po uplynutí nastaveného času zaznie signál, osvetlenie zhasne a displej zobrazí 0:00. 

∙ Otvorte dvierka a vyberte jedlo. 

∙ Pred podávaním nechajte pokrm niekoľko minút odstáť pre rovnomerné rozloženie tepla. 

 

Funkcia ochladzovania 

Mikrovlnná rúra je vybavená automatickou funkciou ochladzovania. 

Ak je spotrebič v prevádzke dlhšie ako 5 minút, ventilátor sa automaticky zapne počas 

posledných 15 sekúnd daného cyklu, aby spotrebič ochladil. 

 

Grilovacie rošty 

∙ Rošty možno používať iba pri režimoch gril a teplovzduch. 

∙ Pozor! Neodstraňujte gumové zarážky z nízkeho roštu! 

∙ Rošt položte na sklenený tanier – jedlo možno klásť priamo naň. 

∙ Vysoký rošt je vhodný napríklad pre pizzu, nízky pre ostatné pokrmy. 

 

Varenie/ohrievanie v mikrovlnách 

Mikrovlny pôsobia priamo na vnútro potravín. 

∙ Opakovane stlačte tlačidlo Microwave, kým sa na displeji nezobrazí požadovaný výkon (viď 

tabuľka v návode), a potvrďte Start/+30Sec. 

∙ Otočným ovládačom nastavte dobu varenia (max. 95 minút). 

∙ Spustite program tlačidlom Start/+30Sec. 

∙ Pre rovnomerné ohriatie jedlo občas premiešajte. 

∙ Stlačením tlačidla Microwave počas prevádzky zobrazíte aktuálne zvolený výkon. 

 

 

 



Funkcia 
Výkon 

(W) 

Výkon 

(%) 
Displej Typ Použitie 

1× 

stlačenie 
1000 W 100 % P100 Vysoký Ohrievanie tekutín, varenie 

2× 

stlačenie 
800 W 80 % P-80 

Stredne 

vysoký 

Rozmrazovanie a ohrievanie hlboko 

zmrazených jedál 

3× 

stlačenie 
500 W 50 % P-50 Stredný Varenie jemných pokrmov 

4× 

stlačenie 
300 W 30 % P-30 Nízky Rozmrazovanie potravín 

5× 

stlačenie 
100 W 10 % P-10 Veľmi nízky Rozmrazovanie citlivých potravín 

 

Rýchly program / Mikrovlnné varenie 

∙ Stlačte tlačidlo Start/+30 s pre okamžité spustenie varenia. 

∙ Výkon mikrovlnky je vždy 100 %. 

∙ Každé ďalšie stlačenie tlačidla Start/+30 s predĺži dobu varenia o 30 sekúnd. 

Grilovacia funkcia 

Grilovanie využíva žiariace teplo na prípravu pokrmov. Program je vhodný pre prípravu 

pokrmov „au gratin“ alebo na grilovanie tenkých kusov mäsa. 

∙ Stlačte tlačidlo Grill/Combi./Convec. raz. Na displeji sa zobrazí G-1. Potvrďte tlačidlom 

Start/+30 s. 

∙ Pomocou otočného voliča vyberte požadovanú dobu varenia (maximálne 95 minút). 

∙ Spustite varenie stlačením Start/+30 s. 

∙ V polovici doby varenia zaznie dvakrát zvukový signál. Ak chcete, otočte jedlo a pokračujte 

vo varení stlačením Start/+30 s. 

∙ Mäso je potrebné otočiť, keď je jedna strana dostatočne opečená, a vybrať, keď je hotové z 

oboch strán. Tento proces sledujte pozorne. 

Kombinované programy: Mikrovlnka, Gril a Konvekcia 

Tieto programy sú vhodné na prípravu hydiny, rýb alebo pokrmov „au gratin“. 

∙ Stlačte tlačidlo Grill/Combi./Convec. opakovane: 

• Dvakrát: C-1 → Kombinácia: Mikrovlnka a konvekcia 

• Trikrát: C-2 → Kombinácia: Mikrovlnka a gril 

• Štyrikrát: C-3 → Kombinácia: Gril a konvekcia 



• Päťkrát: C-4 → Kombinácia: Mikrovlnka, Gril a konvekcia 

∙ Potvrďte tlačidlom Start/+30 s. 

∙ Pomocou otočného voliča vyberte dobu varenia (max. 95 minút). 

∙ Spustite varenie stlačením Start/+30 s. 

∙ V polovici doby varenia zaznie dvakrát zvukový signál. Ak chcete, otočte jedlo a 

pokračujte vo varení stlačením Start/+30 s. 

∙ Jedlo je potrebné otočiť, keď je jedna strana dostatočne opečená, a vybrať, keď je 

hotové z oboch strán. Tento proces sledujte pozorne. 

Konvekcia s predohrevom 

Táto funkcia umožňuje cirkuláciu horúceho vzduchu vo vnútri rúry, čím sa dosiahne 

rovnomerné varenie a zhnednutie pokrmu. Horký vzduch je vhodný najmä pre pizzu alebo 

podobné pokrmy. 

∙ Stlačte tlačidlo Grill/Combi./Convec. raz. Na displeji sa zobrazí G-1. 

∙ Pomocou otočného voliča nastavte požadovanú teplotu (150–240 °C) a stlačte Start/+30 s 

dvakrát pre potvrdenie a spustenie predohrevu. 

∙ Po dosiahnutí nastavené teploty zaznie dvakrát zvukový signál a teplota začne blikať na 

displeji. 

∙ Vložte jedlo do spotrebiča a nastavte dobu varenia otočným voličom. 

∙ Stlačte Start/+30 s pre spustenie varenia. 

∙ Jedlo je potrebné otočiť, keď je jedna strana dostatočne opečená, a vybrať, keď je hotové z 

oboch strán. Tento proces sledujte pozorne. 

∙ Ak po predohreve nie je nastavená doba varenia, po piatich minútach zaznie zvukový signál 

a predohrev skončí. 

Konvekcia bez predohrevu 

∙ Stlačte tlačidlo Grill/Combi./Convec. raz. Na displeji sa zobrazí G-1. 

∙ Pomocou otočného voliča nastavte požadovanú teplotu (150–240 °C). 

∙ Potvrďte stlačením Start/+30 s. 

∙ Nastavte dobu varenia otočným voličom. 

∙ Stlačte Start/+30 s pre spustenie varenia. 

Rozmrazovanie podľa váhy 

∙ Stlačte tlačidlo Wgt./TimeDef. raz. Na displeji sa zobrazí dEF1. 

∙ Pomocou otočného voliča nastavte hmotnosť potraviny (100–2000 g). 

∙ Stlačte Start/+30 s pre začatie rozmrazovania. 

Rozmrazovanie podľa času 

∙ Stlačte tlačidlo Wgt./TimeDef. dvakrát. Na displeji sa zobrazí dEF2. 

∙ Pomocou otočného voliča nastavte dobu rozmrazovania (5–95 minút). 

∙ Stlačte Start/+30 s pre začatie rozmrazovania. 

Poznámky: 

∙ V polovici doby rozmrazovania zaznie zvukový signál. Odstráňte už rozmrazené časti alebo 



otočte jedlo. 

∙ Potom stlačte Start/+30 s pre pokračovanie rozmrazovania. 

∙ Ak jedlo nie je po nastavenom čase úplne rozmrazené, predĺžte dobu rozmrazovania po 1 

minúte, kým nebude úplne rozmrazené. 

∙ Ak je jedlo v plastovej nádobe nevhodnej pre mikrovlnnú rúru, rozmrazujte len dostatočne 

na vybratie jedla, potom pokračujte vo vhodnej nádobe. 

Nastavenie viacerých programov 

Mikrovlnka umožňuje nastaviť 2 samostatné programy, ktoré bežia za sebou bez nutnosti 

reštartu spotrebiča; napr. najprv klasické mikrovlnné varenie, potom pokrm „au gratin“ 

grilom. Funkcia viacerých programov sa dá použiť pri mikrovlnnej, horkovzdušnej, grilovacej a 

kombinovanej funkcii. Automatické a rýchle programy nie sú vhodné pre viaceré programy. 

∙ Stlačte tlačidlo konkrétneho programu opakovane, kým sa nezobrazí požadovaný 

výkon/teplota. Potvrďte Start/+30 s. 

∙ Pomocou otočného voliča vyberte dobu varenia. 

∙ Stlačte tlačidlo pre ďalší program opakovane, kým sa nezobrazí požadovaný výkon/teplota. 

Potvrďte Start/+30 s. 

∙ Pomocou otočného voliča vyberte dobu varenia. 

∙ Spustite varenie stlačením Start/+30 s. 

∙ Spotrebič spustí programy jeden po druhom. 

Tip: 

Táto funkcia je užitočná, ak chcete pri mikrovlnnom varení zmeniť výkon. Najprv sa dá 

nastaviť vyšší výkon a následne znížiť, aby bolo jedlo udržiavané teplé a rovnomerne ohriate. 

Automatické programy varenia a rozmrazovania 

Tieto programy umožňujú variť alebo ohrievať jedlo bez nutnosti volby výkonu alebo času. 

∙ Otočte otočný volič doprava, kým sa na displeji nezobrazí požadovaný program. Stlačte 

Start/+30 s. 

∙ Otočte voličom pre výber správneho množstva jedla (viz tabuľka). 

∙ Stlačte Start/+30 s pre spustenie programu. 

∙ Displej zobrazuje zostávajúci čas programu. 

 

Menu Množstvo / Hmotnosť / Kúsky Displej 

A-1 Nápoje 120 ml 120 

A-1 Nápoje 240 ml 240 

A-1 Nápoje 360 ml 360 

A-2 Pečivo (mrazené / 50 g každý) 1 1 



Menu Množstvo / Hmotnosť / Kúsky Displej 

A-2 Pečivo (mrazené / 50 g každý) 2 2 

A-2 Pečivo (mrazené / 50 g každý) 3 3 

A-3 Lasagne (mrazené) 400 g 400 

A-4 Pečené zemiaky (stredná veľkosť) 1 1 

A-4 Pečené zemiaky (stredná veľkosť) 2 2 

A-4 Pečené zemiaky (stredná veľkosť) 3 3 

A-5 Pečené kurča 500 g 500 

A-5 Pečené kurča 750 g 750 

A-5 Pečené kurča 1000 g 1000 

A-5 Pečené kurča 1200 g 1200 

A-6 Pizza 200 g 200 

A-6 Pizza 300 g 300 

A-6 Pizza 400 g 400 

A-7 Koláč cca 475 g 475 

 

A-1 Nápoje: 

Na ohrev nápojov a horúcej vody na čaj alebo instantnú kávu. 

A-2 Pečivo: 

Na pečenie mrazených rohlíkov. Postupujte podľa pokynov výrobcu. 

A-3 Lasagne: 

Umiestnite pripravené mrazené lasagne na tanier vhodný do grilu aj mikrovlnnej rúry a 

položte na otočný tanier. 

A-4 Pečené zemiaky: 

Surové zemiaky so šupkou položte na tanier vhodný do mikrovlnnej rúry a umiestnite na 

otočný tanier. 

A-5 Pečené kurča: 

Celé kurča položte na tanier vhodný do grilu aj mikrovlnnej rúry a umiestnite na otočný 



tanier. 

V polovici doby varenia zaznie zvukový signál a varenie sa pozastaví. Otočte jedlo a stlačte 

tlačidlo Start/+30s pre pokračovanie varenia. 

A-6 Pizza: 

Na pečenie pizze na grilovacej mriežke. Pri mrazenej pizze postupujte podľa pokynov výrobcu 

ohľadom predhriatia. Predhrejte spotrebič podľa pokynov výrobcu a potom vyberte 

automatický program. 

A-7 Koláč: 

Na pečenie jednoduchých piškótových koláčov (cca 475 g). Predhriatie sa spustí automaticky 

po výbere programu. Po zaznení zvukového signálu je predhriatie dokončené. Nalejte cesto 

do okrúhlej odolnej formy a položte na otočný tanier. Stlačte tlačidlo Start/+30s znova. 

 

Vnútorné osvetlenie 

Vnútorné svetlo sa zapne pri otvorení dvierok a zostáva zapnuté počas prevádzky. Zhasne po 

dokončení programu. 

 

Čistenie 

• Mikrovlnnú rúru je potrebné pravidelne čistiť a okamžite odstraňovať zvyšky jedla po 

použití. 

• Pred čistením spotrebič odpojte od elektrickej siete a nechajte úplne vychladnúť. 

• Spotrebič nečistite vodou: zabráňte vniknutiu vody do ventilačných otvorov zvnútra 

ani zvonku. Nepoužívajte parné čističe. 

• Celý spotrebič možno utrieť mierne vlhkým, bezchlopovým handričkou s jemným 

domácim čistiacim prostriedkom. Po čistení dôkladne osušte. 

• Nepoužívajte abrazívne alebo agresívne čistiace prostriedky. Nepoužívajte komerčné 

čistiace spreje určené na klasické pece. 

• Po každom použití očistite vnútorný priestor. Udržujte čisté vnútorné dvierka, rám 

dvierok a sklenený otočný tanier. 

• Grilovaciu mriežku čistite v horúcej mydlovej vode. Jednotlivé diely nedávajte do 

umývačky. 

 

Ďalšie informácie – Technické údaje 

• Vonkajšie rozmery: 523 mm (š) x 452 mm (h) x 300 mm (v) 



• Vnútorné rozmery: 355 mm (š) x 336 mm (h) x 241 mm (v) 

• Výška nad skleneným otočným tanierom: 218 mm 

• Sklenený otočný tanier: Ø 315 mm 

• Hmotnosť spotrebiča: 18,1 kg 

• Napájacie napätie: 230 V~ 50 Hz 

• Celkový príkon: 2100 W 

o gril: 1000 W 

o mikrovlnka: 1550 W 

o horúci vzduch: 2100 W 

• Výkon mikrovĺn: 100 – 1000 W 

 

Likvidácia 

Zariadenia označené týmto symbolom musia byť likvidované oddelene od domáceho 

odpadu, pretože obsahujú cenné materiály, ktoré je možné recyklovať. Správna likvidácia 

chráni životné prostredie a zdravie ľudí. Informácie poskytne miestny úrad alebo predajca. 

 


